Livermore ' Recyclables Program
Sanitation Programa de Reciclaje

Put Recyclables
in the blue cart or bin.
Ponga reciclables en el ormers
contenedor azul.

PAPER PRODUCTS

PRODUCTOS DE PAPEL

* corrugated cardboard & paper boxes -
large or multiple pieces should be
flattened and/or cut.

* shredded paper - contained in a
paper bag or box.

* aseptic boxes - juice, soup & soy milk

* hard cover books - up to 40 Ibs.

* junk mail, catalogs & newspapers

* magazines & phone books

GLASS BOTTLES & JARS
BOTELLAS Y FRASCOS DE VIDRIO

ALUMINUM & METAL
ALUMINIO Y CHATARRA

» food & beverage cans

* aerosol cans - empty

* scrap pieces - up to 40 Ibs.

PLASTICS LABELED /N\/2\

PLASTICOS ETIQUETADOS /N/\

* bottles, jars & tubs "

* plastic bags
Protect the environment by avoiding single-use bags.
Reuse them when possible. When recycling multipole
bags, stuff one bag full of the others; tie off the full
bag before placing in the recyclables.

E-WASTE PERIPHERALS

PERIFERICOS DE E-WASTE

» desktop speakers, keyboards, mice & modems
Please remove batteries from e-waste.

NO FOOD-SOILED PAPER OR PIZZA BOXES
NINGUN PAPEL SUCIO UTILIZADO EN ALIMENTOS O CAJAS DE PlZZA

NO POLYSTYRENE/STYROFOAM
NO ESPUMA DE POLIESTIRENO

www.LivermoreSanitation.com ¢ 925-449-7300

Please visit our website or give us a call for more information.
Por favor visite nuestro sitio web o llame para mas informacion




Livermore | Organics Program
Sq nifqﬁon Programa de Desperdicios Orgénicos 7

Put Organics
in the green cart or bin.
Ponga los organicos en
el contenedor verde.

FOOD SCRAPS
SOBRAS DE COMIDA
* fruits & vegetables
* bread & pasta

* egg shells

* dairy products

» coffee grounds

* meat & bones

FOOD-SOILED PAPER
PAPELES SUCIOS UTILIZADOS \"/
EN ALIMENTOS

* napkins

 coffee filters

 tea bags

* paper towels

* pizza boxes

* paper bags

* paper take out boxes
« wooden chopsticks

« waxed paper boxes

YARD TRIMMINGS
RECORTES DE PLANTAS Y PASTO
 flowers

* leaves

* grass clippings

* small branches - less than 6” in diameter

UNTREATED WOOD

MADERA SIN TRATAMIENTO

» dimensional lumber - less than 2’ long and free of nails,
hardware, paint, varnish, glue, and other chemicals

NO PALLETS
NO PALETS DE MADERA

NO LIQUID FAT, OIL OR GREASE/NO SE PERMITE GRASA O ACEITE
* Visit household-hazwaste.org or call 1-800-606-6606 for information on proper disposal of FOG.

NO DIRT, ROCK, CONCRETE OR BRICK

NO SE PERMITE TIERRA, PIEDRAS, CONCRETO O LADRILLO

« Special debris boxes are available for these and other construction, demolition, and landscaping
materials.

www.LivermoreSanitation.com ¢ 925-449-7300

Please visit our website or give us a call for more information.
Por favor visite nuestro sitio web o llame para mas informacion




Livermore = Garbage Program
Sanitation | Programa de Basura

Put Garbage
in the gray cart or bin.

Ponga la basura en el
contenedor gris.

NON-RECYCLABLE GLASS
VIDRIO QUE NO ES RECICLABLE

« ceramics * lightbulbs - no fluorescent
 kitchenware - dishes, * mirror, tempered & window
bowls, cups, etc. glass

NON-RECYCLABLE PAPER

PAPEL QUE NO ES RECICLABLE
* carbon paper * paper used for cleaning - soiled
« laminated items * photographs
« metallic wrapping paper ¢ vacuum bags

PLASTICS NOT MARKED WITH &-ﬁ

PLASTICOS QUE NO ESTEN MARCADOS CON /N/\
* 6-pack rings - please cut « records, tapes & CDs

* plastic film & wrap « shower curtain liners

* plastic plates & utensils * tape - duct, scotch, masking
* plastic drinking straws

& stir sticks
TEXTILES
TEXTILES
« cotton balls - soiled * shoes, clothing
* rugs & mats & stuffed animals - that
* sponges cannot be donated
OTHER
OTROS
« balloons - latex & mylar  * pet feces & litter - bagged
* clothes hangers * rubber bands
 diapers + toothpaste tubes
« feminine products  toys - that cannot be
» foam & styrofoam donated

* hose - garden or rubber + wood - treated

NO CONSTRUCTION OR DEMOLITION MATERIALS
NO SE PERMITE MATERIALES DE CONSTRUCCION
O DEMOLICION REMEMBER, IT'S ALWAYS BETTER TO

REUSE, RECYCLE, COMPOST OR DONATE
THAN TO DUMP IN THE LANDFILL!

IRECUERDE, SIEMPRE ES MEJOR REUTILIZAR,
RECICLAR, HACERLO FERTILIZANTE
ORGANICO O DONAR ANTES DE ENVIAR
A EL DEPOSITO DE BASURA!

PUT HAZARDOUS WASTE IN THE RIGHT PLACE. Hazardous waste is not accepted in any Livermore Sanitation collection carts or
bins. For information on disposal locations, please call the Alameda County Household Hazardous Waste team at 1-800-606-6606.

COLOQUE LOS RESIDUOS PELIGROSOS EN EL LUGAR CORRECTO. Los residuos peligrosos no se aceptan en ningun carrito o
contenedor para basura que es recogido por Livermore Sanitation. Para obtener informacion sobre los lugares de coleccion y
eliminacion, por favor llame a el equipode Eliminacion de Residuos Peligrosos de Hogar del Condado de Alameda al 1-800-606-6606.

www.LivermoreSanitation.com ¢ 925-449-7300

Please visit our website or give us a call for more information.
Por favor visite nuestro sitio web o llame para mas informacion




